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"Grocery Shopping from a Hawker"

Twi transcript:
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English translation:
"Older lady: Thousand, and add a bonus.
Seller: Grandma, as for this, it’s quite cheap. (Maame - note of respect for elderly people)
Old lady: Add a bonus, add a bonus.
Seller: I’ve added it, I’ve added it.
Older lady: And how much are the onions as well?
Seller: Onions are 500…1000… These are 500, and these are 1000.
Older lady: One is a thousand?
Seller: These days onions are very expensive.
Older lady: Give me two of the ones that cost 500.
Seller: As for onions these days…even pepper prices are being reduced for us bit by bit nowadays. 
Older lady: What else is left? Salt.
Seller: Which kind of salt do you want? This or that? 
Older lady: How much is this one?
Seller: This is 500 and the one underneath is 1000. Yes, even these small ones…
Older lady: 500?
Seller: 500. 
Seller: The dried fish is 300.
Older lady: Give me two. 
Seller: Grandma, this is it.
Older lady: What is my total? 
Seller: 1000, 2000…3100, all of this stuff… 
Seller: If this were some other place, all of this, even, would cost more than…
Older lady: I’m all done. 
Seller: Ma’am, do you by any chance have a hundred cedis?...
* All currency is in cedis (¢)."
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Older lady: Thousand, na to so.
Seller: Maame wei de aye fo.

Older lady: To so, to so.

Seller: Meato wo so, meato wo so.

Older lady: Na gyeene no so ye ahe?

Seller: Gyeene no 500...1000... Aha ye 500, wei ye 1000.

Older lady: Baako thousand?

Seller: Aane, gyeene des seesei yi ara ne bo> aye den.

Older lady: Ma me 500 dee no mmienu.

Seller: Gyeene dee seesei dee...ameko koraa po dee seesei yi smoreyi su ma
ven kakraa.

Older lady: Na afei aka den? Nkyen.

Seller: Nkyen wope wei bi anaa wei bi?

Older lady: Wei ye ahe?

Seller: Wei ye 500 zna asee no e 1000. Aane, nketewa saa ...
Older lady: 5007

Seller: 500.

Seller: Etiko no 300.

Older lady: Ma me mmienu.

Seller: Maame eni.

Older lady: Me ka ye sen?

Seller: 1000(thousand), 2000...3100(three thousand one), nnesma bebree yi
nyinaa...

Seller: Beebi anka, wei koraa, eboro...

Older lady: Meawie

Seller: Maame, na wo enni hundred w> ho?...




